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 9,5 mm

60x60/24"x24" R

 9 mm

120x240/48"x96" R



La collection Prestigio 
exprime une tendance 
renouvelée pour les 
matériaux pierreux: 
d’importants marbres 
naturels, extraits des 
carrières italiennes et 
européennes les plus 
renommées sont propo-
sés en valorisant leurs 
nuances de couleur 
caractéristiques et leurs 
veinures originales – tan-
tôt délicates tantôt plus 
marquées – mises en 
relief par une précieuse 
finition brillante.
La collection devient ain-
si l’expression d’un style 
classique revisité avec 
modernité et élégance, 
grâce aussi au choix 
de formats de grandes 
dimensions.

Die wiederentdeckte 
Vorliebe für Steinma-
terialien nimmt bei der 
Kollektion Prestigio 
Form an: Bedeutende 
natürliche Marmorarten, 
die aus den berühmtes-
ten Steinbrüchen Italiens 
und Europas stammen, 
werden in einer Version 
vorgeschlagen, die ihre 
typischen Farbnuancen 
und die ursprünglichen 
Maserungen – die 
manchmal zart und 
andere Male markanter 
sein können – hervor-
-haben, da sie durch die 
Läppung, die für eine 
kostbare glänzende 
Ausfertigung sorget, 
zur Geltung gebracht 
werden. Die Kollektion 
wird so zum Ausdruck 
eines klassischen Stils, 
der in einem eleganten 
modernen Schlüssel 
neu interpretiert wird, 
was auch der Wahl eines 
Formates mit großen 
Abmessungen zu ver-
danken ist.

De vernieuwde smaak 
van grafsteenmaterialen 
uit zich in de collectie 
Prestigio: kostbare 
natuurlijke marmers  
uit de meest befaamde 
Italiaanse en Europe-
se groeven worden 
gevaloriseerd door de 
typische kleurnuances 
en natuurlijke vlampatro-
nen – soms delicaat  
en soms iets vuriger –  
die extra in het oog 
springen dankzij de glan-
zende polijstafwerking.  
Op die manier wordt de 
collectie de interpretatie 
van een klassieke stijl in 
een elegante moderne 
versie, mede dankzij de 
grote formaten.

El renovado gusto por 
los materiales lapídeos 
se pone de manifies-
to con la colección 
Prestigio. Importantes 
mármoles naturales, pro-
cedentes de las mejores 
canteras italianas y euro-
peas, se han propuesto 
para valorizar los típicos 
matices de color y las 
vetas originales, a veces 
delicadas y otras más 
marcadas, que destacan 
por un precioso acabado 
brillante. La colección 
se convierte así en una 
expresión del estilo clá-
sico propuesta en clave 
moderna y elegante, 
gracias también a la 
elección de formatos de 
gran tamaño.

Il rinnovato gusto per i materiali lapidei si declina nella collezione 
Prestigio: importanti marmi naturali, provenienti dalle più rinomate 
cave italiane ed europee, sono proposti valorizzando le loro 
tipiche sfumature di colore e le venature originali – talvolta 
delicate altre volte più marcate – messe in risalto dalla preziosa 
finitura lucida. La collezione diventa così espressione di uno stile 
classico che viene rivisitato in un’elegante chiave moderna,  
grazie anche alla scelta di formati di grandi dimensioni.

Stone materials are back in the spotlight once again in the 
Prestigio collection: top – class natural marble from the most 
renowned quarries in Italy and Europe whose typical nuances  
of colour and original veining patterns – sometimes delicate, 
others more marked – are enhanced by the beautifully polished 
finish. The collection is thus the expression of classic style given 
an elegant modern twist thanks also to the large sizes.
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Marquinia Lucido 120x240/48"x96" R — Calacatta Lucido 120x240/48"x96" R Prestigio
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Fondi/Plain Tiles/Fonds/
Grundfliesen/Fondsen/Fondos

Statuario Lucido 75x150/30"x60" R

Per le indicazioni sull'utilizzo delle finiture Matt e Lucido 
vedere pagina 41.

For indications on the use of the Matt and Lucido finishes, 
see page 41. 

Pour les indications sur l'utilisation des finitions Matt et Lucido, 
voir à la page 41. 

Für Hinweise zur Verwendung der Oberflächenausführungen Matt und 
Lucido siehe Seite 41.

Voor aanwijzingen over het gebruik van de afwerkingen Matt en Lucido: 
zie 41. 

Para las indicaciones sobre la utilización de los acabados Matt y Lucido, 
ver la página 41.

Statuario ** 120x240/48"x96" R Lucido MP16
 120x120/48"x48" R Lucido MP38
 75x150/30"x60" R Lucido LJ24 
 75x75/30"x30" R Lucido LJ26 
 60x60/24"x24" R Lucido LJ98
 60x60/24"x24" R Matt  MS14
 30x60/12"x24" R Lucido MR91
 30x60/12"x24" R Matt ME78

Carrara 75x150/30"x60" R Lucido LU52
 75x75/30"x30" R Lucido LU90 
 60x60/24"x24" R Lucido LU93 
 60x60/24"x24" R Matt LV03
 30x60/12"x24" R Lucido LO11
 30x60/12"x24" R Matt MM97

V4
Substantial **

V2
Slight

Marquinia ** 120x240/48"x96" R Lucido MP15
 120x120/48"x48" R Lucido MP36
 75x150/30"x60" R Lucido MI18
 75x75/30"x30" R Lucido MI21 
 60x60/24"x24" R Lucido MI24
 60x60/24"x24" R Matt  MS12
 30x60/12"x24" R Lucido MR89
 30x60/12"x24" R Matt MS24

Calacatta ** 120x240/48"x96" R Lucido MP17
 120x120/48"x48" R Lucido MP37
 75x150/30"x60" R Lucido MI16
 75x75/30"x30" R Lucido MI19 
 60x60/24"x24" R Lucido MI22
 60x60/24"x24" R Matt MI61
 30x60/12"x24" R Lucido MM99
 30x60/12"x24" R Matt MM98

Impero ** 75x150/30"x60" R Lucido MS05
 75x75/30"x30" R Lucido MS06 
 60x60/24"x24" R Lucido MS07
 60x60/24"x24" R Matt  MS11
 30x60/12"x24" R Lucido MS08
 30x60/12"x24" R Matt MS22
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Statuario Lucido 75x150/30"x60" R — Statuario Lucido 75x75/30"x30" R — Statuario Lucido 60x60/24"x24" R — Statuario Lucido Fascia Classic 15x30/6"x12" R — 
Statuario Lucido Fascia Classic Angolo Dx 15x15/6"x6" R —  Statuario Lucido Fascia Classic Angolo Sx 15x15/6"x6" R

Prestigio
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Carrara Lucido 75x150/30"x60" R — Carrara Lucido Mosaico 30x30/12"x12" R

Trois sont les proposi-
tions qui rendent hom-
mage aux marbres 
blancs classiques. Ins-
piré du marbre le plus 
pur et qui présente très 
peu de pigments, Car-
rara se distingue par de 
délicates veinures qui en 
valorisent le fond blanc 
lumineux. S'inspirant 
d'un des matériaux les 
plus utilisés dans l'archi-
tecture depuis l'époque 
romaine, Statuario est 
caractérisé par des 
veinures de couleur gris,
uniques et de grand 
caractère. Calacatta est 
un matériau précieux et 
raffiné, dont les veinures
presque dorées carac-
térisent chaque espace 
d'une chaude élégance. 
À la candeur du blanc
s'opposent le mood 
moderne du gris Impero 
ainsi que l’intensité du 
noir Marquinia, sillonnés 
de veinures claires au 
tracé irrégulier, voire 
parfois diagonal, qui en 
font des matériaux élé-
gants et extrêmement 
actuels.

Er zijn drie soorten 
tegels die hulde brengen 
aan de klassieke witte 
marmersoorten. Carrara, 
dat is geïnspireerd op 
het zuiverste marmer dat 
vrijwel geen infiltraties 
heeft, onderscheidt zich 
door de fijne aderen die 
de helderwitte onder-
grond goed laten uitko-
men. Statutario is 
geïnspireerd op een 
materiaal dat al sinds de 
romeinse tijd één van de 
in de architectuur meest 
gebruikte materialen is. 
Het wordt gekenmerkt 
door unieke en uitge-
sproken grijze aderen. 
Calacatta is een hoog-
waardig en geraffineerd 
materiaal, waarvan de 
haast goudkleurige ade-
ren de ruimtes een 
warme elegantie verle-
nen. Het hagelwit cont-
rasteert met de 
moderne mood van het 
grijze grigio Impero en 
de intensiteit van het 
zwart van de nero Mar-
quinia, waar lichte, onre-
gelmatig verlopende en 
soms diagonale aderen 
doorheen lopen, die de 
materialen mooi en heel 
actueel maken. 

Tres son las propuestas 
que rinden homenaje a 
los mármoles clásicos 
blancos. Inspirado en el
mármol de Carrara, el 
más puro y pobre de 
infiltraciones, que se dis-
tingue por sus vetas
delicadas valorizando el 
blanco luminoso de 
fondo. Statuario, inspi-
rado en uno de los mate-
riales más utilizados en 
la arquitectura desde la 
época Romana, se 
caracteriza por sus 
inconfundibles y defini-
das vetas grises. Cala-
catta es un material 
precioso y elegante, 
cuyas vetas casi dora-
das regalan a los ambi-
entes una cálida 
elegancia. A los blancos 
inmaculados contrasta 
el espíritu moderno del 
gris Imperio y la intensi-
dad del negro Marquinia, 
atravesados por vetas 
claras irregulares y a 
veces diagonales, dando 
lugar a materiales ele-
gantes y de última moda.

Eine Hommage an drei 
klassische weiße Mar-
morarten. Carrara ist am 
reinsten, von Einschlüs-
sen fast freien Marmor 
inspiriert und zeichnet 
sich durch zarte Äderun-
gen aus, die sein strah-
lendes Weiß 
akzentuieren. Statuario 
mit seinen unverwech-
selbaren und markanten, 
grauen Äderungen emp-
findet einen der bereits 
seit der Römerzeit 
meistverwendeten Bau-
stoffe nach. Calacatta ist 
ein kostbares, erlesenes 
Material, dessen beinahe 
goldene Äderungen 
warme Eleganz in den 
Raum bringen. Mit die-
sen strahlenden Weißtö-
nen kontrastieren der 
moderne Mood, den das 
Impero-Grau und das 
Tiefschwarz von Marqui-
nia ausdrücken. Sie sind 
von hellen, unregelmäßig 
und gelegentlich diago-
nal verlaufenden Äde-
rungen durchzogen, die 
sie zu eleganten und 
hochaktuellen Materia-
lien machen.

Sono tre le proposte che rendono omaggio ai classici 
marmi bianchi. Ispirato al marmo più puro e povero di 
infiltrazioni, Carrara si distingue per le venature 
delicate che valorizzano il bianco luminoso di fondo. 
Ispirato ad uno dei materiali più utilizzati in 
architettura sin dall'epoca Romana, Statuario è 
caratterizzato dalle inconfondibili e decise venature 
grigie. Calacatta è un materiale prezioso e raffinato, le 
cui venature quasi dorate donano agli ambienti una 
calda eleganza. Ai candidi bianchi si contrappongono 
il mood moderno del grigio Impero e l'intensità del 
nero Marquinia, attraversati da venature chiare 
dall'andamento irregolare e talvolta diagonale, che li 
rendono materiali eleganti ed estremamente attuali.

There are three proposals that pay tribute to classic 
white marbles. Inspired by the purest and least
porous marble, Carrara stands out for its delicate 
veins that enhance the bright white base tone.
Inspired by one of the most used materials in 
architecture since Roman times, Statuario is 
characterised by unmistakable and decisive grey 
veins. Calacatta is a precious and refined material, its 
almost golden veins giving rooms a warm elegance. 
The bright whites contrast with the modern mood of 
the grey Impero and the intensity of the black 
Marquinia, criss-crossed by uneven, sometimes 
diagonal veins, making them elegant and extremely 
contemporary.

Prestigio
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Marquinia Lucido 75x150/30"x60" RCalacatta Lucido 75x150/30"x60" R Prestigio
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Pulpis ** 75x150/30"x60" R Lucido LJ22 
 75x75/30"x30" R Lucido LJ25 
 60x60/24"x24" R Lucido LJ96
 60x60/24"x24" R Matt  MS13
 30x60/12"x24" R Lucido MR90
 30x60/12"x24" R Matt MS25

Arcadia * 75x150/30"x60" R Lucido LU55
 75x75/30"x30" R Lucido LU87 
 60x60/24"x24" R Lucido LU91 
 60x60/24"x24" R Matt LV01
 30x60/12"x24" R Lucido MR87
 30x60/12"x24" R Matt LW06

Travertino * 75x150/30"x60" R Lucido LU54
 75x75/30"x30" R Lucido LU89 
 60x60/24"x24" R Lucido LU94 
 60x60/24"x24" R Matt LV04
 30x60/12"x24" R Lucido MR86
 30x60/12"x24" R Matt LO09

Botticino * 75x150/30"x60" R Lucido LX59
 75x75/30"x30" R Lucido LX60 
 60x60/24"x24" R Lucido LX58 
 60x60/24"x24" R Matt LX54
 30x60/12"x24" R Lucido MR85
 30x60/12"x24" R Matt ME13

Marfil * 75x150/30"x60" R Lucido MI17 
 75x75/30"x30" R Lucido MI20 
 60x60/24"x24" R Lucido MI23
 60x60/24"x24" R Matt MI62
 30x60/12"x24" R Lucido MR88
 30x60/12"x24" R Matt MS23

V4
Substantial **

V3
Moderate * 

Fondi/Plain Tiles/Fonds/
Grundfliesen/Fondsen/Fondos

Marfil Lucido 75x150/30"x60" R Prestigio
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Travertino Matt 60x60/24"x24" R

Du black&white clas-
sique aux tonalités les 
plus chaudes tirant sur le 
beige. Pour Botticino, 
l'uniformité du fond est 
enrichie de taches et 
d'inclusions fossiles clai-
res ainsi que de traits 
irréguliers plus foncés, 
qui rendent la surface à 
la fois dynamique et déli-
cate. La sobre tonalité 
crème de la variante 
Marfil est dynamisée par 
une trame légère de 
veinures et par des 
détails aux couleurs 
pâles, qui en font un 
matériau idéal les espa-
ces classiques et élé-
gants. S'inspirant d'un 
matériau largement uti-
lisé depuis l'Antiquité, 
Travertino est carac-
térisé par des vives stra-
tifications orientées et 
par un complexe de fis-
sures et de sillons de dif-
férentes tailles.

Van het klassieke 
black&white naar de 
warmere kleuren die 
naar beige neigen. Botti-
cino heeft een lichte 
kleur met vlekken en 
lichte fossielen met 
onregelmatige, donker-
dere gedeeltes, die het 
oppervlak dynamisch en 
tegelijkertijd ook verfijnd 
maken. De eenvoudige 
crèmekleur van de vari-
ant Marfil wordt verle-
vendigd door een licht 
aderpatroon en details 
met zachte kleuren, 
waardoor het materiaal 
ideaal is voor klassieke 
en elegante ruimtes. Tra-
vertino is geïnspireerd 
op een materiaal dat al 
sinds de oudheid veel 
wordt gebruikt. Het 
wordt gekenmerkt door 
levendige lagen die in 
elkaar overlopen en een 
geheel van scheuren en 
groeven van verschil-
lende afmetingen. 

Del clásico black&white 
a las tonalidades más 
cálidas tendientes al 
beige. En Botticino, la 
uniformidad del fondo 
está embellecida de 
manchas e incrustacio-
nes fósiles claras y de 
trazos irregulares más 
oscuros, regalando a la 
superficie dinamismo y 
al mismo tiempo delica-
deza. Los tonos sobrios 
crema de la variante 
Marfil cobran vida gra-
cias a una delicada 
trama de vetas y detalles 
de colores suaves, haci-
endo de este material el 
ideal para los ambientes 
clásicos y de gran gusto. 
Inspirado en un material 
extensamente utilizado 
desde la antigüedad, 
Travertino está caracte-
rizado por vivos estratos 
lineares y un juego de 
grietas y surcos de dife-
rentes dimensiones.

Vom klassischen 
Black&White zu den wär-
meren Beigetönen. In 
Botticino ist die Gleich-
förmigkeit des Unter-
grunds durch Flecken 
und helle fossile Ein-
schlüsse sowie durch 
dunklere, unregelmäßige 
Akzente bereichert, die 
die Oberfläche dyna-
misch und zart zugleich 
machen. Fein struktu-
rierte Äderungen und 
Details in zarten Farben 
bringen Bewegung in die 
schlichte Nuance Crema 
der Variante Marfil. Tra-
vertino bildet einen 
bereits seit der Antike 
vielfach eingesetztes 
Baustoff nach und ist 
das ideale Material für 
klassische und elegante 
Räume. Es ist durch leb-
hafte, richtungsgebun-
dene Schichten sowie 
durch eine Struktur aus 
unterschiedlich breiten 
Rissen und Furchen 
geprägt. 

Dal classico black&white alle tonalità più calde 
tendenti al beige. In Botticino, l'uniformità del fondo è 
arricchita da macchie ed inclusioni fossili chiare e da 
tratti irregolari più scuri, che rendono la superficie 
dinamica e delicata allo stesso tempo. La sobria 
nuance crema della variante Marfil è movimentata da 
una leggera trama di venature e dettagli dai colori 
tenui, che rende il materiale ideale per ambienti 
classici ed eleganti. Ispirato ad un materiale 
ampliamente utilizzato sin dall'antichità, Travertino è 
caratterizzato da vivaci stratificazioni direzionate e da 
un complesso di fessure e solchi di diverse 
dimensioni. 

From classic black&white to warmer hues tending 
towards beige. With Botticino, the uniformity of the 
base is enriched by blemishes, light fossil inclusions 
and irregular darker patches, making the surface both 
dynamic and delicate at the same time. The simple 
cream nuance of the Marfil variant is moved by a light 
texture of veins and soft-coloured details, making it 
the ideal material for classical and elegant 
environments. Inspired by a material widely used 
since antiquity, Travertine is characterised by lively 
directional stratifications and a system of ruts and 
grooves of different sizes. 

Prestigio
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Deux sont les matériaux 
caractérisés par des 
coloris plus chauds et 
plus saturés. Pour Arca-
dia, la coloration raffinée 
et contemporaine est 
exaltée par de fines stri-
ures et de délicates 
veinures, des détails qui 
en font un matériau idéal 
pour des espaces au 
design moderne et raf-
finé. Pulpis se distingue 
de par son coloris 
intense et brillant : le 
dense réticule de veinu-
res blanches, foncées, 
voire d'une vive tonalité 
cuivrée, enrichit la tona-
lité chaude du fond et 
confère un appeal préci-
eux et contemporain au 
matériau.

Er zijn twee materialen 
die worden gekenmerkt 
door warmere en verza-
digde kleuren. Bij Arca-
dia wordt de gewilde en 
eigentijdse kleur geac-
centueerd door dunne 
krassen en fijne aderen, 
details waardoor het 
materiaal ideaal is voor 
moderne en geraffinee-
rde designruimtes. Pul-
pis onderscheidt zich 
door de intense en glan-
zende kleur: het dichte 
netwerk van donkere, 
witte en soms intense 
koperkleurige aderen 
verfraait de warme kleur 
van de ondergrond en 
geeft het materiaal een 
prestigieuze en actuele 
uitstraling.

Dos son los materiales 
que están caracteri-
zados por colores más 
cálidos y densos. En 
Arcadia, el color refinado 
y contemporáneo está 
enaltecido por rayas 
suaves y vetas deli-
cadas, detalles que 
hacen de este material el 
ideal para los ambientes 
de diseño moderno y de 
gran gusto. Pulpis se dis-
tingue por su color 
intenso y brillante: el retí-
culo compacto de vetas 
oscuras, blancas y a 
veces de tonos encendi-
dos cobrizos, embellece 
el matiz cálido del fondo 
y dona al material un 
aspecto preciado y de 
última moda.

Zwei Materialien in sat-
ten, warmen Farben. 
Arcadia ist ein edler und 
zeitgemäßer Farbton, 
der durch feine Kratzer 
und zarte Äderungen 
unterstrichen wird. Diese 
Details machen das 
Material ideal für Räume 
von modernem und aus-
gesuchtem Design. Pul-
pis besticht durch eine 
intensive, leuchtende 
Farbe. Ein dichtes 
Geflecht aus dunklen, 
weißen und gelegentlich 
leuchtend kuperfarbe-
nen Äderungen ziert den 
warmen Grundton und 
verleiht dem Material ein 
kostbares und aktuelles 
Aussehen.

Due sono i materiali caratterizzati 
da colori più caldi e saturi. In 
Arcadia, la colorazione ricercata e 
contemporanea è esaltata da graffi 
sottili e venature delicate, dettagli 
che rendono il materiale ideale per 
ambienti dal design moderno e 
raffinato. Pulpis si 
contraddistingue per il colore 
intenso e brillante: il fitto reticolo di 
venature scure, bianche e talvolta 
dall'accesa tonalità ramata, 
impreziosisce la nuance calda di 
fondo e conferisce al materiale un 
appeal pregiato e attuale.

There are two materials with 
warmer and more saturated 
colours. With Arcadia, the 
sophisticated and contemporary 
colour is exalted by subtle 
scratches and delicate veins, 
details that make the material ideal 
for environments with a modern, 
refined design. Pulpis is 
distinguished by its intense and 
brilliant colour: the dense pattern 
of veins in dark, white and 
sometimes intense copper colours 
embellishes the warm background 
and gives the material a precious 
and current appeal.

Pulpis Lucido 75x75/30"x30" R Prestigio
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Mosaici/Mosaics/Mosaïques/ 
Mosaiken/Mozaïeken/Mosaicos

Decori/Decorative Motif/Decors/ 
Dekore/Decoraties/Decoraciones

Botticino 15x30/6"x12" Lucido R  LY98 
Fascia Classic

Arcadia 15x30/6"x12" Lucido R  LY97 
Fascia Classic

Pulpis 15x30/6"x12" Lucido R  LK22 
Fascia Classic

Carrara 15x30/6"x12" Lucido R  MI04 
Fascia Classic

Statuario 15x30/6"x12" Lucido R  MI09 
Fascia Classic

Fascia Classic Angolo Dx 
Carrara 15x15/6"x6" Lucido R  MI06 
Statuario  15x15/6"x6" Lucido R  MI11 
Botticino  15x15/6"x6" Lucido R  LZ02 
Arcadia 15x15/6"x6" Lucido R  LZ01 
Pulpis 15x15/6"x6" Lucido R  LK24

Fascia Classic Angolo Sx 
Carrara 15x15/6"x6" Lucido R  MI12 
Statuario  15x15/6"x6" Lucido R  MI07 
Botticino  15x15/6"x6" Lucido R  LZ06 
Arcadia 15x15/6"x6" Lucido R  LZ05 
Pulpis 15x15/6"x6" Lucido R  LK26

Carrara 15x30/6"x12" Lucido R  MI05 
Fascia Minimal

Statuario 15x30/6"x12" Lucido R  MI10 
Fascia Minimal

Botticino 15x30/6"x12" Lucido R  LZ10 
Fascia Minimal

Arcadia 15x30/6"x12" Lucido R  LZ09 
Fascia Minimal

Pulpis 15x30/6"x12" Lucido R  LK28 
Fascia Minimal

Fascia Minimal Angolo 
Carrara 15x15/6"x6" Lucido R  MI08 
Statuario  15x15/6"x6" Lucido R  MI13 
Botticino  15x15/6"x6" Lucido R  LZ14 
Arcadia 15x15/6"x6" Lucido R  LZ13 
Pulpis 15x15/6"x6" Lucido R  LK30

Carrara * 30x30/12"x12" R  LX39 
Lucido  
Mosaico

Statuario ** 30x30/12"x12" R  LK05 
Lucido  
Mosaico

Calacatta 30x30/12"x12" R  MI01 
Lucido  
Mosaico

Impero 30x30/12"x12" R  MS15 
Lucido  
Mosaico

Arcadia 30x30/12"x12" R  LX38 
Lucido  
Mosaico

Pulpis ** 30x30/12"x12" R  LK04 
Lucido  
Mosaico

Marfil 30x30/12"x12" R  MI02 
Lucido  
Mosaico

Marquinia 30x30/12"x12" R  MI03 
Lucido  
Mosaico

Botticino 30x30/12"x12" R  LX42 
Lucido  
Mosaico

Travertino 30x30/12"x12" R  LX41 
Lucido  
Mosaico

V3
Moderate 

V2
Slight *

V4
Substantial **

Le décor Carrara est composé du fond Carrara et de l'insert Marquinia.
Le décor Statuario est composé du fond Statuario et de l'insert Marquinia.
Le décor Botticino est composé du fond Botticino et de l'insert Arcadia.
Le décor Arcadia est composé du fond Arcadia et de l'insert Botticino.
Le décor Pulpis est composé du fond Pulpis et de l'insert Arcadia.

De decoratietegel Carrara bestaat uit een Carrara achtergrond met een Marquinia inzetstuk.
De decoratietegel Statuario bestaat uit een Statuario achtergrond met een Marquinia inzetstuk.
De decoratietegel Botticino bestaat uit een Botticino achtergrond met een Arcadia inzetstuk.
De decoratietegel Arcadia bestaat uit een Arcadia achtergrond met een Botticino inzetstuk.
De decoratietegel Pulpis bestaat uit een Pulpis achtergrond met een Arcadia inzetstuk.

La decoración Carrara está caracterizada por el fondo Carrara y por la incrustación Marquinia.
La decoración Statuario está caracterizada por el fondo Statuario y por la incrustación Marquinia.
La decoración Botticino está caracterizada por el fondo Botticino y por la incrustación Arcadia.
La decoración Arcadia está caracterizada por el fondo Arcadia y por la incrustación Botticino.
La decoración Pulpis está caracterizada por el fondo Pulpis y por la incrustación Arcadia.

Das Dekor Carrara besteht aus dem Grundton Carrara und dem Einleger Marquinia.
Das Dekor Statuario besteht aus dem Grundton Statuario und dem Einleger Marquinia.
Das Dekor Botticino besteht aus dem Grundton Botticino und dem Einleger Arcadia.
Das Dekor Botticino besteht aus dem Grundton Botticino und dem Einleger Arcadia.
Das Dekor Pulpis besteht aus dem Grundton Pulpis und dem Einleger Arcadia.

Il decoro Carrara è composto dal fondo Carrara e dall'inserto Marquinia.
Il decoro Statuario è composto dal fondo Statuario e dall'inserto Marquinia.
Il decoro Botticino è composto dal fondo Botticino e dall'inserto Arcadia.
Il decoro Arcadia è composto dal fondo Arcadia e dall'inserto Botticino.
Il decoro Pulpis è composto dal fondo Pulpis e dall'inserto Arcadia.

The Carrara decoration consists of the Carrara base and the Marquinia insert.
The Statuario decoration consists of the Statuario base and Marquinia insert.
The Botticino decoration consists of the Botticino base and Arcadia insert.
The Arcadia decoration consists of the Arcadia base and Botticino insert.
The Pulpis decoration consists of the Pulpis base and Arcadia insert.
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La finitura denominata Lucido può essere utilizzata per rivestimenti e pavimenti residenziali o comunque per superfici poco 
sollecitate, non a diretto contatto con aree esterne e dove non siano richieste prestazioni antiscivolo.
The Lucido (glossy) finish can be used for residential floors and walls, or other surfaces not subject to heavy traffic, not 
directly in contact with outdoor areas and where non-slip performance is not required.
La finition Lucido (brillant) peut être utilisée pour revêtir les murs et les sols des habitations ou des espaces soumis à un 
passage modéré auxquels l'accès n'est pas direct de l'extérieur et où aucune exigence particulière d'antiglissance ne doit 
être satisfaite.
Die Oberfläche Lucido (glanzpoliert) kann für Wandverkleidungen und Bodenbeläge in Wohnbereichen oder in anderen 
Bereichen mit geringer Trittbelastung verwendet werden, in denen es keinen direkten Zugang zu Außenbereichen gibt und für 
die keine rutschhemmenden Eigenschaften verlangt werden.
De afwerking Lucido (glans) kan worden gebruikt voor vloeren en wanden in huiselijke interieurs, voor oppervlakken die weinig 
worden betreden, die niet rechtstreeks in contact staan met zones buitenhuis en waar geen slipvaste kenmerken vereist 
worden.
El acabado denominado Lucido (brillante) puede emplearse para pared y pavimento residencial o en todo caso para 
superficies poco solicitadas, no tiene contacto directo con áreas externas donde no se requieran prestaciones 
antideslizantes.

I prodotti con le due finiture Matt e Lucido hanno calibri diversi e non sono pertanto abbinabili tra loro. L’azienda si riserva di 
valutare specifiche richieste di abbinamento.
The products with the Matt and Lucido (glossy) finishes have different work sizes, and therefore cannot be used together: 
the company may take specific combination requests into consideration.
Les produits qui présentent les deux finitions de surface Matt et Lucido (brillant) ont des calibres différents. C'est pourquoi 
ils n'est pas possible de les associer l'un à l'autre. Notre entreprise se réserve d'examiner toute demande d'association 
spécifique.
Die Produkte mit den Oberflächenausführungen Matt und Lucido (Glänzend) haben verschiedene Werkmaße und 
können daher nicht miteinander kombiniert werden. Die Firma behält sich das Recht vor, spezielle Kombinationsanfragen 
abzuwägen.
De producten met afwerkingen Matt (mat) en Lucido (glanzend) hebben verschillende diktes en zijn derhalve niet 
combineerbaar met elkaar. Het bedrijf zal de specifieke verzoeken voor tegelcombinatie geval per geval evalueren.
Los productos con los dos acabados Matt (mate) y Lucido (brillante) tienen diferentes calibres y, por lo tanto, no se pueden 
combinar entre sí. La empresa se reserva el derecho de evaluar las solicitudes de combinación específicas.

Imballi/Packing/Emballage/Verpackungseinheiten/Verpakking/Embalajes

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x 
pallet

m2 x 
pallet

kg x 
pallet

120x240/48"x96" 1 2,8800 58,00 18 51,84 1044,00

120x120/48"x48" 2 2,8800 58,00 20 57,60 1160,00

75x150/30"x60" 1 1,1250 26,20 25 28,13 655,00

75x75/30"x30" 2 1,1250 25,50 42 47,25 1071,00

60x60/24"x24" 3 1,0800 23,40 40 43,20 936,00

30x60/12"x24" 6 1,0800 23,40 40 43,20 936,00

30x30/12"x12" Mosaico 11 0,9900 19,00 18 17,82 342,00

15x30/6”x12” Fascia Classic Lucido 4 0,18 4,00 48 8,64 192,00

15x30/6”x12” Fascia Minimal Lucido 4 0,18 4,00 48 8,64 192,00

15x15/6”x6” Fascia Classic Lucido Angolo Dx 4 0,09 2,00 48 4,32 96,00

15x15/6”x6” Fascia Classic Lucido Angolo Sx 4 0,09 2,00 48 4,32 96,00

15x15/6”x6” Fascia Minimal Lucido Angolo 4 0,09 2,00 48 4,32 96,00

7x75/27/8"x30" Battiscopa 10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

7x60/27/8"x24" Battiscopa 10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

Pezzi speciali/Trim tiles/Pieces speciales/Formteile/Speciale delen/Piezas especiales

Battiscopa 7x75/27/8"x30" R  7x60/27/8"x24" R

Arcadia Lucido
Botticino Lucido
Calacatta Lucido
Carrara Lucido
Impero Lucido
Marfil Lucido
Marquinia Lucido
Pulpis Lucido
Statuario Lucido
Travertino Lucido

LU65
LX66

MH93
LU62

MS16
MH94
MH95
LK07
LK08
LU64

Arcadia Lucido
Botticino Lucido
Calacatta Lucido
Carrara Lucido
Impero Lucido
Marfil Lucido
Marquinia Lucido
Pulpis Lucido
Statuario Lucido
Travertino Lucido 
Arcadia Matt 
Botticino Matt
Calacatta Matt
Carrara Matt
Impero Matt
Marfil Matt
Marquinia Matt
Pulpis Matt
Statuario Matt
Travertino Matt

LV08
LX67

MH96
LV05

MS17
MH97
MH98
LK10
LK11
LV07
LV12 
LX69

MH99
LV09

MS18
MI00

MS19
MS20
MS21
LV11

UNI EN ISO 10545/14 B.C.R.A. Rep. CEC/81 ANSI A137.1-2012 (BOT3000)

Classe 5 / Class 5 Asciutto > 0,40 / Bagnato > 0,40 > 0,42 Wet

MATT Features

LUCIDO Features

UNI EN ISO 10545/7 UNI EN ISO 10545/14 UNI EN ISO 10545/15 B.C.R.A. Rep. CEC/81 ANSI A137.1-2012 (BOT3000)

PEI V (>12000 rev) 
Calacatta, Carrara, Marfil

PEI IV (12000 rev) 
Statuario, Travertino

PEI IV (2100 rev) 
Arcadia

PEI III (750 rev) 
Marquinia, Pulpis

Conforme / Compliant Pb < 0,01 mg/dm2

Cd < 0,001 mg/dm2

Non conforme / Failed Non conforme / Failed

È sconsigliato l'abbinamento dei formati 120x240/48"x96" e 120x120/48"x48" con gli altri formati.
It is not recommended to match the 120x240/48"x96" and 120x120/48"x48" sizes with the other sizes.
Il est déconseillé d'assortir les formats 120x240/48"x96" et 120x120/48"x48" aux autres formats.
Es wird von der Kombination der Formate 120x240/48"x96" und 120x120/48"x48" mit den anderen Formaten abgeraten.
Het wordt afgeraden om de formaten 120x240/48"x96" en 120x120/48"x48" met andere formaten te combineren.
Se aconseja combinar los formatos 120x240/48"x96" y 120x120/48"x48" con los otros formatos.

WARNING: THE POLISHED (LUCIDO) SURFACE DOES NOT MEET THE MINIMUM COEFFICENT OF FRICTION, ACCORDING 
TO THE MOST RELEVANT NATIONAL STANDARDS FOR ANTISLIP RESISTANCE (AS PER EXAMPLE: ANSI 137.1-2012 
/ BOT3000; B.C.R.A. REP. CEC/81; DIN 51130; DIN 51097). THEREFORE WE RECOMMEND TO USE POLISHED (LUCIDO) 
FINISH FOR WALL APPLICATION ONLY. 
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Stonalizzazione/Color shading/Denuancement/Farbabweichung/  
Kleurnuanceringen/Destonificación 
 

Il prodotto è volutamente 
caratterizzato da una 
leggera variazione 
cromatica e di venature, 
per ricreare la variabilità 
e la ricchezza dei 
materiali naturali ai quali 
la collezione e ispirata. 
Per le stesse ragioni  
si consiglia di posare  
il materiale scegliendolo 
da più scatole contem-
poraneamente per 
garantire la variabilità e 
casualità della superficie 
finita. Date le caratteristi-
che intrinseche del 
prodotto, i riferimenti 
cromatici qui presentati 
sono dunque da ritenersi 
puramente indicativi.

The slight chromatic 
variation and the veining 
of the product is an 
intrinsic feature to 
re-create the random-
ness and richness of the 
colour shading of natural 
stones to which the 
collection is inspired.  
For these reasons,  
we recommend installing 
the product choosing 
tiles from different boxes 
in order to guarantee  
a variable and natural 
random effect of the 
finished surface.  
Due to these intrinsic 
features of the product,  
the colours represented  
in this catalogue must 
only be considered an 
example of the many 
possible colour shades.

Le produit est volontaire-
ment caractérisé par une 
variation légère de la 
couleur et des veines, 
pour recréer la variabilité 
et la richesse des 
matériaux naturels dont 
la collection est inspirée. 
C'est pourquoi il est 
conseillé de poser le 
matériau en le choisis-
sant simultanément 
parmi plusieurs boîtes, 
afin de garantir la 
variabilité et l'originalité 
de la surface finie.  
En raison des caractéris-
tiques intrinsèques de  
ce produit, les références 
chromatiques présen-
tées ici doivent donc  
être considérées à titre 
purement indicatif.

Das Produkt wurde 
gewollt durch eine 
leichte Variation der 
Farben und Maserungen 
geprägt, um die Mannig-
faltigkeit und Pracht  
der natürlichen Materiali-
en wiederzugeben,  
an denen die  
Kollektion inspiriert ist.  
Aus diesem Grund wird  
auch empfohlen, beim 
Verlegen Material aus 
verschiedenen Schach-
teln zu verwenden,  
um die Unterschiedlich-
keit und Zufälligkeit  
der fertigen Fläche  
zu garantieren.

De lichte kleurvariaties 
en nerftekening zijn 
gewenste intrinsieke 
karakteristieken van het 
product. Zij weerspiege-
len de variabiliteit en 
kracht van natuurlijke 
materialen, de inspiratie-
bron van deze collectie. 
Om deze reden raden  
wij aan de tegels bij 
plaatsing uit verschillen-
de dozen te kiezen, ter 
garantie van een ultiem 
random en natuurlijk 
effect voor het eindop-
pervlak. Gezien de 
intrinsieke eigenschap-
pen van het product  
zijn de hier getoonde 
kleurreferenties  
zuiver benaderend.

El producto se caracteri-
za adrede por una leve 
variación de color  
y de vetas para recrear  
la variabilidad y riqueza 
de los materiales 
naturales en los  
que se ha inspirado  
la colección. Por ello,  
se aconseja colocar  
el material eligiéndolo 
simultáneamente de 
más de una caja para 
garantizar la variabilidad 
y casualidad de la 
superficie acabada. 
Dadas las características 
intrínsecas del producto, 
las referencias cromáti-
cas que se presentan son 
puramente indicativas.

V2 
Slight

Stonalizzazione/Color shading/Denuancement/Farbabweichung/  
Kleurnuanceringen/Destonificación 
 

Il prodotto è volutamente 
caratterizzato da una 
moderata variazione 
cromatica e di venature, 
per ricreare la variabilità 
e la ricchezza dei ma-
teriali naturali ai quali la 
collezione è ispirata.  
Per le stesse ragioni  
si consiglia di posare  
il materiale scegliendolo 
da più scatole con-
temporaneamente per 
garantire la variabilità e 
casualità della superficie 
finita. Date le caratteri-
stiche intrinseche del 
prodotto, i riferimenti 
cromatici qui presentati 
sono dunque da ritenersi 
puramente indicativi.

The moderate chro-
matic variation and the 
veining of the product 
is an intrinsic feature to 
re-create the random-
ness and richness of 
the colour shading of 
natural stones to which 
the collection is inspired. 
For these reasons, we 
recommend installing 
the product choosing 
tiles from different boxes 
in order to guarantee  
a variable and natural 
random effect of the 
finished surface. Due to 
these intrinsic features 
of the product, the col-
ours represented in this 
catalogue must only be 
considered an example 
of the many possible 
colour shades.

Le produit est volontai-
rement caractérisé par 
une variation modérée de 
la couleur et des veines, 
pour recréer la variabilité 
et la richesse des ma-
tériaux naturels dont la 
collection est inspirée.  
C'est pourquoi il est 
conseillé de poser le ma-
tériau en le choisissant 
simultanément parmi 
plusieurs boîtes, afin de 
garantir la variabilité et 
l'originalité de la surface 
finie. En raison des 
caractéristiques intrin-
sèques de ce produit, les 
références chromatiques 
présentées ici doivent 
donc être considérées  
à titre purement indicatif.

Das Produkt wurde ge-
wollt durch eine dezente 
Variation der Farben und 
Maserungen geprägt, um 
die Mannigfaltigkeit und 
Pracht der natürlichen 
Materialien wiederzu-
geben, an denen die 
Kollektion inspiriert ist. 
Aus diesem Grund wird 
auch empfohlen, beim 
Verlegen Material aus ver-
schiedenen Schachteln 
zu verwenden, um die 
Unterschiedlichkeit und 
Zufälligkeit der fertigen 
Fläche zu garantieren. 
Aufgrund der für das 
Produkt typischen Ei-
genschaften sind die hier 
angeführten farblichen 
Bezugsdaten nur als 
ungefähre Richtwerte 
anzusehen.

De gematigde kleurva-
riaties en nerftekening 
zijn gewenste intrinsieke 
karakteristieken van het 
product. Zij weerspie-
gelen de variabiliteit en 
kracht van natuurlijke 
materialen, de inspiratie-
bron van deze collectie. 
Om deze reden raden 
wij aan de tegels bij 
plaatsing uit verschillen-
de dozen te kiezen, ter 
garantie van een ultiem 
random en natuurlijk 
effect voor het eindop-
pervlak. Gezien de 
intrinsieke eigenschap-
pen van het product 
zijn de hier getoonde 
kleurreferenties zuiver 
benaderend.

El producto se carac-
teriza adrede por una 
moderada variación de 
color y de vetas para 
recrear la variabilidad y 
riqueza de los materiales 
naturales en los que se 
ha inspirado la colección. 
Por ello, se aconseja 
colocar el material 
eligiéndolo simultánea-
mente de más de una 
caja para garantizar la 
variabilidad y casualidad 
de la superficie acabada. 
Dadas las características 
intrínsecas del producto, 
las referencias cromáti-
cas que se presentan son 
puramente indicativas.

V3 
Moderate

V4 
Substantial

Stonalizzazione/Color shading/Denuancement/Farbabweichung/  
Kleurnuanceringen/Destonificación 
 

Il prodotto è voluta-
mente caratterizzato  
da una intensa varia-
zione cromatica  
e di venature, per ricre-
are la variabilità e la  
ricchezza dei materiali 
naturali ai quali la  
collezione e ispirata.  
Per le stesse ragioni  
si consiglia di posare il 
materiale scegliendolo 
da più scatole contem-
poraneamente per 
garantire la variabilità  
e casualità della superfi-
cie finita. Date le carat-
teristiche intrinseche 
del prodotto, i riferimenti 
cromatici qui presentati 
sono dunque da rite-
nersi puramente 
indicativi.

The marked chromatic 
variation and the veining 
of the product is an 
intrinsic feature to 
re-create the random-
ness and richness of the 
colour shading of na-
tural stones to which the 
collection is inspired.  
For these reasons,  
we recommend install-
ing the product choos-
ing tiles from different 
boxes in order to guar-
antee a variable and nat-
ural random effect of 
the finished surface.  
Due to these intrinsic 
features of the product, 
the colours represented 
in this catalogue must 
only be considered  
an example of the many 
possible colour shades.

Le produit est volont- 
airement caractérisé  
par une variation intense 
de la couleur et des 
veines, pour recréer la 
variabilité et la richesse 
des matériaux naturels 
dont la collection est 
inspirée. C'est pourquoi 
il est conseillé de poser  
le matériau en le choisis-
sant simultanément 
parmi plusieurs boîtes, 
afin de garantir la variabi-
lité et l'originalité de la 
surface finie. En raison 
des caractéristiques 
intrinsèques de ce pro-
duit, les références 
chromatiques présen-
tées ici doivent donc 
être considérées à titre 
purement indicatif.

Das Produkt wurde 
gewollt durch eine 
starke Variation der Far-
ben und Maserungen 
geprägt, um die Mannig-
faltigkeit und Pracht der 
natürlichen Materialien 
wiederzugeben, an 
denen die Kollektion 
inspiriert ist. Aus diesem 
Grund wird auch emp-
fohlen, beim Verlegen 
Material aus verschie-
denen Schachteln zu 
verwenden, um die 
Unterschiedlichkeit und 
Zufälligkeit der fertigen 
Fläche zu garantieren. 
Aufgrund der für das 
Produkt typischen 
Eigenschaften sind die 
hier angeführten farbli-
chen Bezugsdaten  
nur als ungefähre Richt-
werte anzusehen.

De intense kleurvaria-
ties en nerftekening zijn 
gewenste intrinsieke 
karakteristieken van het 
product. Zij weerspiege-
len de variabiliteit en 
kracht van natuurlijke 
materialen, de inspira-
tiebron van deze collec-
tie. Om deze reden 
raden wij aan de tegels 
bij plaatsing uit verschil-
lende dozen te kiezen, 
ter garantie van een 
ultiem random en 
natuurlijk effect voor  
het eindoppervlak. 
Gezien de intrinsieke 
eigenschappen van het  
product zijn de hier 
getoonde kleurreferen-
ties zuiver benaderend.

El producto se caracte-
riza adrede por una 
intensa variación de 
color y de vetas para 
recrear la variabilidad  
y riqueza de los materia-
les naturales en los que 
se ha inspirado la colec-
ción. Por ello, se acon-
seja colocar el material 
eligiéndolo simultánea-
mente de más de una 
caja para garantizar la 
variabilidad y casualidad 
de la superficie aca-
bada. Dadas las carac-
terísticas intrínsecas 
del producto, las refe-
rencias cromáticas que 
se presentan son pura-
mente indicativas.
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Qualità 
certificata

Ceramiche Refin SpA  
è certificata secondo  
ISO 9001. Tutto il 
processo produttivo  
è sottoposto a controlli 
severi per una garanzia  
di alta qualità.

Ceramiche Refin  
si riserva il diritto  
di apportare in qualsiasi 
momento modifiche  
o variazioni ai prodotti 
presenti in questo 
catalogo.

La proprietà intellettuale 
del presente catalogo  
è riservata per tutti 
i Paesi. La traduzione, 
la riproduzione, 
la memorizzazione 
elettronica e l’adattamen-
to totale o parziale  
e con qualsiasi mezzo 
(compresi microfilm e 
copie fotostatiche) dei 
suoi contenuti comporta 
la violazione dei diritti di 
copyright di REFIN SpA  
I prodotti raffigurati nelle 
immagini del presente 
catalogo sono protetti 
secondo la normativa 
vigente in materia di 
proprietà industriale.

Le informazioni 
contenute nel presente 
catalogo sono il più 
possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi 
legalmente vincolanti.  
Per esigenze di 
produzione ci riserviamo 
il diritto di apportare 
eventuali modifiche che 
si rendono necessarie. 
Peso, colori e misure 
sono soggetti alle 
inevitabili variazioni 
tipiche del processo di 
cottura della ceramica.  
I colori indicati si 
avvicinano quanto più 
possibile a quelli reali nei 
limiti consentiti dai 
processi di stampa.  
I consigli e le istruzioni 
date pur essendo 
oggetto di studi e prove 
eseguite con la massima 
serietà, sono da ritenersi 
puramente indicative.  
Le caratteristiche 
tecniche riportate su 
questo catalogo 
annullano e sostituiscono 
quelle preesistenti nel 
precedente catalogo 
generale e nei cataloghi 
di serie.

Qualitè 
certifiée

Ceramiche Refin SpA est 
certifiée selon ISO 9001. 
Tout le procédé de 
production est soumis à 
des contrôles rigoureux 
afin de garantir un 
matériau haut de gamme.

Ceramiche Refin se 
réserve à tout moment 
la faculté d’apporter des
modifications ou des 
variations sur les produits 
présentés sur ce 
catalogue.

La propriété intellectuelle 
de ce catalogue est 
réservée, pour tous les 
pays. Toute traduction, 
reproduction, mémorisa-
tion par voie électronique 
et adaptation, intégrale ou 
partielle, par quelque 
procédure que ce soit (y 
compris les microfilms et 
les photocopies), de son 
contenu, est illicite et 
constitue la violation des 
droits de copyright de 
REFIN SpA. Les produits 
représentés sur les 
images de ce catalogue 
sont protégés, 
conformément à la 
réglementation en 
vigueur en matière de 
propriété industrielle.

Les renseignements 
contenus dans ce 
catalogue sont le plus 
possible exacts, mails ils 
ne sont sous la tutelle 
d’aucune jurisprudence.  
A cause d’exigences de 
production, nous nous 
réservons le droit 
d’apporter d’éventuelles 
modifi cations qui seront 
nécessaires. Les poids, 
coloris et mesures sont 
sujets à d’inévitables 
variations typiques au 
processus de cuisson de 
la céramique. Les 
couleurs indiquées sont fi 
dèle dans les limites 
consenties par les 
procédés d’imprimerie.  
Le conseils et les 
données, tout en étant le 
résutat d’études et 
d’essais trés soignés, 
dovert être considérés 
comme purement 
indicatifs. Les caractéris-
tiques techniques 
indiquées dans ce 
catalogue annulent et 
remplacent les 
caractéristiques qui 
étaient présentes dans le 
précédent catalogue 
général et dans les 
catalogues de série.

Gecertificeerde 
Kwaliteit

Ceramiche Refin SpA is 
gecertificeerd volgens 
ISO 9001, het gehele 
productieproces wordt 
aan strenge controles 
onderworpen ter garantie 
van een hoge kwaliteit.

Ceramiche Refin behoudt 
zich het recht voor om op 
elk moment wijzigingen 
of variaties aan de 
producten in deze 
catalogus door te voeren. 

De intellectueleeigendom 
van deze catalogus  
is voor alle landen 
voorbehouden. De 
vertaling, de reproductie, 
de elektronische opslag 
en de totale of 
gedeeltelijke aanpassing 
met welk middel dan ook 
(inclusief microfilm en 
fotokopieën) van de 
inhoud van deze 
catalogus brengt de 
schending van de 
copyright van REFIN  
SpA. met zich mee.  
De producten getoond in 
de afbeeldingen van deze 
catalogus zijn beschermd 
volgens de geldende 
wetgeving inzake 
industriële eigendom.

De informatie in deze 
catalogus is zo exact 
mogelijk, maar moet niet 
als wettelijk bindend 
worden beschouwd, voor 
productieredenen 
behouden wij ons het 
recht voor eventueel de 
nodige wijzigingen aan te 
brengen. Gewicht, 
kleuren en maten zijn aan 
onvermijdelijke 
wijzigingen onderhevig 
die typisch zijn voor het 
bakproces van de 
keramiek. De aangege-
ven kleuren komen zo 
dicht mogelijk bij de 
echte kleuren, binnen de 
limieten die zijn 
toegestaan bij de
drukprocedure. Het 
advies en de instructies 
die zijn gegeven moeten, 
ook al zijn ze onderwerp 
van studies en tests die 
met maximale ernst zijn 
uitgevoerd, enkel als 
indicatief worden 
beschouwd. De 
technische eigenschap-
pen die in deze catalogus 
zijn aangegeven 
annuleren en vervangen 
de eerder bestaande
eigenschappen in de 
vorige algemene 
catalogus en in de 
standaardcatalogi.

Zertifizierte 
qualität

Ceramiche Refin SpA  
ist nacht ISO 9001 
zertifiziert. Das gesamte 
Produktionsverfahren 
unterliegt strengsten 
Kontrollen, um höchste 
Qualitätsstandards 
gewährleisten zu können.

Die Firma Ceramiche 
Refin behält sich das 
Recht vor, jederzeit Ände-
rungen an den  in Katalog 
aufgefuhrten Produkten 
vorzunehmen.

Das geistige Eigentum ist 
für alle Länder geschützt.  
Die Übersetzung, 
Vervielfältigung, 
elektronische Speiche-
rung und vollständige 
oder teilweise 
Verarbeitung seiner Inhal-
te mit jeglichem Mittel 
(einschließlich Mikrofilm 
und Fotokopie) bewirkt 
die Verletzung der 
Urheberrechte von REFIN 
SpA. Die im vorliegenden 
Katalog abgebildeten 
Produkte sind gemäß den 
geltenden einschlägigen 
Bestimmungen zum 
gewerblichen Eigentums-
recht geschützt.

Die im vorliegenden 
Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau 
wie moeglich gehalten, 
sind aber rechtlich 
unverbind ich. Falls 
produktionstechnisch 
erforderlich, behalten wir 
uns vor eventuelle 
Menderungen 
vorzunehmen. Gewicht, 
Farbe und Ausmasse der 
Fliesen unterliegen der 
unumgaeriglichen.
Toleranzen eines 
keramischen Ofenbran-
des. Die abgebildeten 
Farben entsprechen 
Innerhalb der drucktech-
nischen C renzen der 
Wirklichkeit. Die 
vorstehenden 
Anleitungen sind zwar 
dar Ergebnis von Studlen 
und Tests, die mit einem 
Höchstmaß in Seriositãt 
durchgeführt wurden, 
aber dennoch nur als
Orienterungswerte zu 
verstehen. Die in diesem 
Katalog angegebenen, 
technischen Merkmale, 
annullieren und ersetzen 
die im früheren 
Hauptkatalog bzw. 
Katalogen der einzelnen 
Serien gemachten 
Angaben.

Calidad 
certificada

Ceramiche Refin SpA 
está certificada 
mediante la norma ISO 
9001.Todo el proceso 
productivo está 
expuesto a severos 
controles para una 
garantía de alta calidad.

Ceramiche Refin  
se reserva el derecho  
de aportar en cualquier 
momento modificacio-
nes o variaciones a  
los productos presentes  
en este catálogo.

La propiedad intelectual 
de este catálogo está 
reservada para todos  
los países. La traduc-
ción, reproducción, 
almacenamiento electró-
nico y la adaptación total 
o parcial por cualquier 
medio (microfilms y 
copias comprimidas)  
de los contenidos, 
significa la violación  
de los derechos de autor 
de Ceramiche Refin SpA. 
Los productos reflejados 
en las imágenes del 
presente catálogo están 
protegidos de acuerdo  
a la norma vigente  
en materia de propiedad 
industrial.

La información 
contenida en el presente 
catálogo son lo más 
exactas posibles pero 
no pretenden ser 
legalmente vinculantes.
Por exigencia de produc-
ción se reserva el 
derecho de aportar 
eventuales modificacio-
nes que resulten 
necesarias. Peso, color  
y dimensión están 
sujetos a las inevitables 
variaciones típicas  
del proceso de cocción 
de la cerámica.  
Los colores indicados  
se acercan lo máximo 
posible a aquellos reales 
dentro de los límites del 
proceso de impresión.
Los consejos e 
instrucciones dadas,  
a pesar de ser objetos 
de estudio y pruebas 
realizadas con la máxima 
seriedad, se consideran 
puramente indicativos.
Las características 
técnicas detalladas  
en este catálogo anulan 
o sustituyen las ya 
existentes en catálogos 
precedentes tanto 
generales como de serie.

Certified 
quality

Ceramiche Refin SpA  
is ISO 9001 certified.  
The entire production 
process is subject  
to strict controls for 
guaranteed high-quality 
materials.

Ceramiche Refin 
reserves the right to 
change the products 
presented in this 
catalogue at any time. 

All the intellectual 
property rights of this 
catalogue are reserved 
in all countries. 
Translation, reproduction 
in print or electronic 
form, and adaptation, 
in whole or in part, 
using any means 
(including microfilm 
and photocopy formats) 
of the contents
of the said catalogue 
constitute a violation 
of REFIN SpA ’s 
copyright. The products 
featured in the 
photographs in this 
catalogue are protected 
by current industrial 
property legislation.

The information 
contained in this 
catalogue is correct  
to the best of our 
knowledge, but is not to 
be construed as legally 
binding. We reserve the 
right to make change  
as and when production 
requirement under  
them necessary.  
Weight, colours and Size 
are subject to the usual 
variation expected in fi 
red ceramic products. 
Colours shown are as 
close to the real colour 
as the limitation of the 
printing process will allow. 
While being the result of 
carefully effected studies 
and tests, these 
suggestions and 
instructions should be 
considered purely 
indicative. The technical 
characteristics given in 
this catalogue cancel and 
replace all previous 
characteristics in the 
general catalogue and  
in the range catalogues.
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**Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto.
  For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

Legenda/Legend/Légende/Legende/Legende/Leyenda 
Gres Fine Porcellanato – EN 14411 ISO 13006 Gruppo Bla Annex G

Regulation Required standards Refin Value

Dimensioni/Sizes/Dimensions/
Abmessungen/Afmetingen/
Dimensiones

UNI EN ISO 
10545/2

 

Lunghezza e larghezza/Length and width/Longueur 
et largeur/Länge und Breite/Lengte en breedte/
Longitud y anchura

Spessore/Thickness/Epaisseur/
Stärke/Dikte/Grosor

Rettilineità spigoli/Linearity/Rectitude des arêtes/
Kantengeradheit/Rechtheid kanten/Rectitud de 
los lados

**Ortogonalità/Wedging/Orthogonalité/
Rechtwinkligkei/Haaksheid hoeken/Ortogonalidad

Planarità/Warpage/Planéité/Ebenflächingkeit/
Vlakheid/Planitud

Non rettificato
Not rectified

± 0,6 % 
max 2mm

± 5 % 
max 0,5mm

± 0,5 % 
max 1,5mm

± 0,5 % 
max 2mm

± 0,5 % 
max 2mm

Rettificato
Rectified

± 0,3 % 
max 1mm

± 5 % 
max 0,5mm

± 0,3 % 
max 0,8mm

± 0,3 % 
max 1,5mm

± 0,4 % 
max 1,8mm

Conforme
Compliant

Assorbimento acqua/Water 
absorption/Absorption d’eau/
Wasseraufnahme/Waterabsorptie/
Absorción de agua

UNI EN ISO 
10545/3

≤ 0,5 % 0,2%

Resistenza alla flessione/Flexual 
Strenght/Résistance à la flexion/
Biegefestigkeit/Buigvastheid/
Resistencia a la flexión

UNI EN ISO 
10545/4

≥ 35 N/mm2 Conforme
Compliant

S ≥ 1300 N (thickness ≥ 7,5 mm) Conforme
Compliant

Coefficiente di restituzione (COR)/
Coefficient of restitution (COR)/
Coefficient de restitution (COR)/
Schlagfestigkeit (COR)/
Restitutiecoëfficiënt (COR)/
Coeficiente de restitución (COR)

UNI EN ISO 
10545/5

Valore consigliato ≥ 0,55/
Recommended value ≥ 0,55/
Valeur recommandée ≥ 0,55/
Empfohlener Wert ≥ 0,55/
Aanbevolen waarde ≥ 0,55/
Ralor recomendado ≥ 0,55

Conforme
Compliant

Resistenza all’abrasione profonda/
Deep abrasion resistance/
Resistance à l’abrasion/ 
Widerstand gegen 
Tiefenverschleiß/ 
Weerstand tegen afschuren/
Resistencia a la abrasión profunda

UNI EN ISO 
10545/6

≤ 175 mm3 Conforme
Compliant

Resistenza all’abrasione/
Abrasion resistance/
Résistance à l’abrasion/
Abriebbeständigkeit/
Weerstand tegen afschuring/
Resistencia a la abrasión

UNI EN ISO 
10545/7

PEI
Solo per piastrelle smaltate / Only for glazed tiles

Coefficiente di dilatazione termica 
lineare/Coefficient of thermal 
linear expansion/Coefficient de 
dilatation thermique linear/Linearer 
Wärmeausdehnungskoeffizient/
Lineaire thermische uitzetting /
Coeficiente de dilataciόn termica 
linear

UNI EN ISO 
10545/8

Metodo di prova disponibile/Tests method available/
Methode d’essai disponible/Verfügbares/Prüfverfahren/
Testmethode beschikbaar/Método de prueba disponible

≤ 7 ∙ MK-1

Resistenza agli sbalzi termici/ 
Thermal shock resistance/
Resistance aux ecarts  
de temperature/
Temperaturwechselbeständigkeit/
Temperatuurswisselingen/
Resistencia al choque térmico

UNI EN ISO 
10545/9

Nessun campione deve presentare difetti visibili/
No sample must show visible defects/
Aucun échantillon ne doit présenter des défauts visibles/
Kein Exemplar darf sichtbare Schäden aufweisen/
Geen enkel monster mag zichtbare gebreken vertonen/
Ninguna muestra debe presentar defectos visibles

Conforme
Compliant

Resistenza al fuoco/ 
Fire resistance/
Résistance au feu/
Brandverhalten/
Brand weerstand/
Resistencia al fuego

UNI EN ISO
13501-1

Dichiarare un valore / Declare a value

Classe A1 oppure A1fl / Class A1 or A1fl

A1fl

Resistenza al gelo/Frost 
resistance/Résistance au 
gel/Frostbeständigkeit/
Vorstbestandheid/ 
Resistencia a la helada

UNI EN ISO 
10545/12

Resistenti/Resistant/Resistants/
Widerstandsfähig/
Weerbarstig/Resistentes

Conforme
Compliant

Legenda/Legend/Légende/Legende/Legende/Leyenda 
Gres Fine Porcellanato – EN 14411 ISO 13006 Gruppo Bla Annex G

Regulation Required standards Refin Value

Resistenza all’attacco chimico/
Chemical resistance/Resistance  
à l’attaque chimique/Beständigkeit 
gegen Chemikalien/Chemische 
bestandheid/Resistencia al ataque 
químico

UNI EN ISO 
10545/13

Resistenza 
ai prodotti 
chimici di uso 
domestico ed 
agli additivi 
per piscina / 
Resistance 
to household 
chemicals and 
swimming pool 
salts

Classe minima B (GB per piastrelle smaltate) / Minimum class B (GB for 
glazed tiles) 

Classe minima B (UB per piastrelle non smaltate) / 
Minimum class B (UB for unglazed tiles)

Conforme
Compliant

Resistenza 
a basse 
concentrazioni 
di acidi e alcali / 
Resistance to low 
concentrations 
of acids and 
alkalis

Dichiarare una classe / Declare a class 

Metodo di prova disponibile / Tests method available

ULA

Resistenza 
ad alte 
concentrazioni 
di acidi e alcali 
/ Resistance 
to high 
concentrations 
of acids and 
alkalis

Dichiarare una classe / Declare a class 

Metodo di prova disponibile / Tests method available

UHA

Resistenza alle macchie/Stain 
resistance/Insensibilité aux 
taches/Beständigkeit gegen 
Fleckenbildner/Substanzen/
Weerstand tegen vlekken/
Resistencia a las manchas

UNI EN ISO 
10545/14

UGL Dichiarare un valore / UGL Declare a value Vedere interno
See inside

GL ≥ 3

Cessione di piombo e cadmio/
Lead and cadmium discharge/
Perte de plomb et cadmium/
Abgabe von Blei und Cadmium/
Ontdaan van lood en cadmium/
Cesiόn de plomo y cadmio

UNI EN ISO 
10545/15

Valore dichiarato per piastrelle GL / Declared value for GL tiles

Indicazione di resistenza allo 
scivolamento/Assessment 
of slip resistance/Indication 
de la résistance au glissement/
Bestimmung der Trittsicherheit/
Indicatie voor de slipvastheid/
Indicación de resistencia al 
deslizamiento

DIN 51130 Dichiarare un valore (R) / Declare a value (R) Vedere interno
See inside

DIN 51097 Dichiarare un valore (A+B+C) / Declare a value (A+B+C) Vedere interno
See inside

BS 7976-2:2002 
(CEN/TS 16165, 
Annex C)
Pendulum 
Friction Test

Dichiarare un valore / Declare a value Vedere interno
See inside

Coefficiente di attrito dinamico/
Measurement of dynamic 
coefficient of friction/
Mesure du coefficient de 
frottement dynamique/
Messung des dynamischen 
Reibungskoeffizienten/
Meting van de dynamische 
wrijvingscoefficient/Coeficiente de 
rozamiento dinámico

B.C.R.A. Rep. 
CEC/81

Asciutto > 0,40 / Bagnato > 0,40 Vedere interno
See inside

ANSI A137.1-
2012 (BOT3000)

> 0,42 Wet Vedere interno
See inside
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